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MODE D’EMPLOI

Système de pesée (2016-)



AVERTISSEMENT
Pour éviter toute blessure, il est important de lire ce mode d’emploi et les 
documents joints avant d’utiliser le produit. 

Il est obligatoire de lire le mode d’emploi.

Politique conceptuelle et droits d’auteur
® et ™ sont des marques commerciales appartenant au groupe de sociétés Arjo. 
© Arjo 2022.
Comme nous adoptons une politique d’amélioration continue, nous nous réservons le droit 
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Avant-propos
Merci d’avoir choisi cet équipement Arjo.
Nous contacter pour toute information 
complémentaire sur le fonctionnement et 
l’entretien de votre équipement Arjo.
Lire le présent mode d’emploi avant d’utiliser 
votre système de pesée. 

Les informations du présent mode d’emploi sont 
nécessaires pour garantir le fonctionnement et 
l’entretien adéquats de l’équipement. Elles vous 

toute la satisfaction que l’on peut en attendre. 
Les informations de ce mode d’emploi concernent 

de les comprendre pour prévenir d’éventuelles 

autorisée de ses produits. 

Votre système de pesée nécessite un entretien 

sûre. Voir la section « Entretien et maintenance 
préventive », page 18. 

contacter Arjo pour connaître dans le détail les 
programmes d’assistance et d’entretien destinés 

et la valeur du produit.

page de ce mode d’emploi.

Si un incident grave se produit en rapport avec 

patient, l’utilisateur ou le patient doit le signaler 

médical. Dans l’Union européenne, l’utilisateur 

mode d’emploi

AVERTISSEMENT

l’opérateur ou autrui.

AVERTISSEMENT

peut entraîner des dommages touchant tout ou 
 

REMARQUE

équipement.
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Utilisation prévue
Il est impératif de respecter les consignes 
de sécurité suivantes lors de l’utilisation de 
cet équipement. Toute personne utilisant cet 
équipement doit également avoir lu et compris 
les consignes de ce mode d’emploi.
En cas de doute, contacter votre représentant 
Arjo.

formé et familiarisé avec l’environnement de soin, 
ses pratiques et procédures courantes. Le produit 

présent mode d’emploi. Les soignants doivent 
surveiller le patient/résident en continu lors de 
l’utilisation.

en fonction du dispositif sur lequel celui-ci est 
installé. Se reporter au mode d’emploi du produit 

mode 
d’emploi. Toute autre utilisation est interdite. 

Évaluation des patients/résidents

personnel soignant d’évaluer le patient/résident 

du dispositif sur lequel celui-ci est installé.

Exigences d’installation
L’appareil doit être installé par un personnel ayant 

au mode d’emploi

Durée d’utilisation prévue
Cet équipement a une durée d’utilisation prévue 

« Entretien et maintenance préventive » du 
mode d’emploi

l’entretien et de l’usage des produits concernés.

Consignes de sécurité
REMARQUE

le mât ou le patient pendant le pesage ; 
cela risquerait d’en fausser le résultat.
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Préparatifs
Mesures à prendre avant la première 
utilisation (5 étapes)
1. 

par le transport, introduire une réclamation 
 

NE PAS utiliser le produit.
2. 

3. Lire ce mode d’emploi.
4. 

 Instructions de 
montage et d’installation du système de pesée.  

d’accrochage rapide, voir le mode d’emploi du 
dispositif médical.

5. Choisir un emplacement de rangement facile 
mode d’emploi

Mesures à prendre avant chaque 
utilisation (2 étapes)
1. 

le produit.
2. 

Entre chaque utilisation
Nettoyer et désinfecter le produit conformément 

« Instructions de 
nettoyage et désinfection », page 17.

Unité de poids

voir la section « 1.1 UNIT », page 13.

Remplacer les piles
Ceci ne s’applique pas aux systèmes de pesée 
connectés à Alenti, Miranti et Sara Plus, car 
ils sont alimentés par la batterie principale 
du produit.

Système de pesée suspendu et à mât 
(3 étapes) (Voir Fig. 1)
1. 
2. Utiliser un tournevis pour retirer les piles 

usagées et les remplacer par quatre piles AA 
neuves.

3.  

Pèse-personne (4 étapes) 
(Voir Fig. 2)
1. 

en avant.
2. Retirer le support des piles.
3. 
4. 

emplacement initial.

Fig. 1

Fig. 2
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Présentation du système de pesée 
Système de pesée suspendu 

• Maxi 500
• Maxi Twin
• Maxi Sky 2
• Maxi Sky 440
• Maxi Sky 600
• Maxi Sky 1000
• Ergolift 600
• Voyager
• Voyager Duo
• Minstrel
• Tenor
REMARQUE

fonction du dispositif médical.

Système de pesée à mât

• Alenti 
• Miranti  

 
 
 
 
 

• Sara Plus 
(fonctionne avec la batterie principale du produit)

 
 
 

• Sara 3000  
(fonctionne avec des piles séparées)

Pèse-personne

• Bolero
• Calypso
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kg
lb

L/H

Bouton Sélection/
Marche/Hold

Poids

Unité

Message

Bouton Poids net/
Marche-arrêt/

Étiquette de données

Désignation des pièces 

du zéro

Bouton d’alimentation
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Description du produit/fonctions
Poids net/Bouton marche-arrêt/Bouton 

(Voir Fig. 3) 
• 

une fois
• 

pendant 5 sec.
• 
• 

Bouton Sélection/Marche/Hold

(Voir Fig. 4) 
• 

une fois
• 
• Sélection dans le mode Menu.

Bouton de mise en marche du 
pèse-personne

appuyer sur la commande au pied ou n’importe quel 

marche. (Voir Fig. 5)

Batterie 

•   Pleine 
•   Presque pleine 
•   À moitié pleine 
•  

en dessous de 10 %. (Voir Fig. 6) 

supplémentaires.

 
« 1.2 PWROFF (arrêt) », page 14.  

Alenti, Miranti et Sara Plus 
car ils sont alimentés par l’élévateur lui-même.

Fig. 3

Fig. 4

Fig. 5

Fig. 6
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Poids net 

accessoire, etc. (Voir Fig. 7) 

du patient, voir section « Peser le patient - Poids brut/
net », page 15.

Verrouiller le poids

(Voir Fig. 8)

 
  
• 

• 

 

REMARQUE
Pour que la fonction de verrouillage du poids 

Limite d’indication

Poids maximum

(Voir Fig. 9) 
 
 

Poids négatif (inférieur à zéro)

pesée avant sa mise en marche et que celui-ci est 
(Voir Fig. 10)

 

kg

Fig. 7

Fig. 8

Fig. 9

Fig. 10
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Centre du zéro

(Voir Fig. 11)

± 0,25 % de la précision. 

Échelle double (ne s’applique pas aux 
systèmes de pesée suspendus)

(Voir Fig. 12) 

du produit. 

Tilt (inclinaison)

(Voir Fig. 13)
En cas d’inclinaison, aucune lecture de poids n’est 

 
 

kg

Fig. 11

L/H

Fig. 12

Fig. 13
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Fig. 14 Menu principal

Pour accéder au menu principal, appuyer EN MÊME 

3 secondes. (Voir Fig. 14)

(Voir Fig. 15)

 » 1. Operation
 1.1 Unit

 UP 
 »

 » 3. Service

 » 4. Special

 » EXIT  

REMARQUE

maintenance et protégés par des mots de passe. 

1. 
OPERATION

EXIT

4. 
SPECIAL

3. 
SERVICE

2. 
CONFIGURATION

1.1 
UNIT

1.2 
POWER OFF

UP

Fig. 15

Menu 
principal



13

lb

Fig. 19

kg

Fig. 18

Naviguer dans le menu/sous-menu
• 
• 

(Voir Fig. 16) 

 
 

1. Operation 

(Voir Fig. 17)

• 1.1 UNIT
• 1.2 PWROFF
• UP - retour au menu principal. 

 
 
 
 

1.1 UNIT 

REMARQUE

est la seule option.

de pesée.
1. 

2. 

3. 

4. 
quitter le menu de l’unité. 

(Voir Fig. 18) et (Voir Fig. 19)

Fig. 16

Fig. 17

Sélectionner
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1.2 PWROFF (arrêt)
Une fois dans le menu 1.2 PWROFF, suivre les 

1. 

2. 

3. 

4. 
pour quitter le menu de désactivation. 

(Voir Fig. 20)

REMARQUE

UP

retourner au menu principal. (Voir Fig. 21)

Fig. 20

Fig. 21
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Peser le patient - Poids brut/net
Poids brut (6 étapes)
Le poids du patient incluant le harnais, les draps, etc.  
Pour le poids net du patient, voir la section « Poids 
net (8 étapes) », page 16. 
 

1. 
(Voir Fig. 22) 

 
 

2. 

(Voir Fig. 23) 
 
 
 
 
 
 
 

3. (Voir Fig. 24) 
 
 
 
 

4. Placer le patient avec précaution sur le dispositif 

etc. constitueront un poids supplémentaire. 
(Voir Fig. 25)  
 
REMARQUE
Par défaut, il y a une fenêtre de 4 minutes pour 
installer le patient sur le dispositif médical.

5. Soulever le patient. 

droite, pour éviter le message d’inclinaison sur 
l’écran.  

6. 
patient. (Voir Fig. 26) 
 
REMARQUE

Fig. 22

kg
lb

L/H

Fig. 23

kg

Fig. 24

Fig. 25

kg

Fig. 26
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Poids net (8 étapes)

 
 

« Poids brut (6 étapes) », page 15.

1. 
(Voir Fig. 27) 

 
 

2. 

(Voir Fig. 23) 

3. (Voir Fig. 28) 

4. 
 

 
 
 

5. 

(Voir Fig. 29) 
 
 
 
 
 

6. Placer le patient avec précaution sur le dispositif 
médical. (Voir Fig. 30) 
 
REMARQUE
Par défaut, il y a une fenêtre de 4 minutes pour 
installer le patient sur le dispositif médical.

7. Soulever le patient. 

droite, pour éviter le message d’inclinaison sur 
l’écran. 

8. (Voir Fig. 31)
REMARQUE

Fig. 27

kg

Fig. 28

kg

Fig. 29

Fig. 30

kg

Fig. 31
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Instructions de nettoyage et désinfection
Élimination des résidus visibles 
(2 étapes)
1. 
2. 

Nettoyage général (5 étapes)
1. 

pesée, pulvériser un liquide nettoyant sur un 

2. Frotter vigoureusement le produit pour un 

3. 
pour essuyer tout le produit nettoyant.

4. Répéter ces étapes si nécessaire.
5. Laisser sécher. 

Désinfection (3 étapes)
1. 

2. 

3. 
serviette ou d’un essuie-tout.

Accessoires/agents de nettoyage 
autorisés
• Savon
• 
• Serviette ou essuie-tout
AVERTISSEMENT
Ne pas utiliser de solvant à base de 
méthanol, il risque d’endommager 

en plastique.

Désinfectants autorisés
• Désinfectant général Arjo
• Nettoyant désinfectant Arjo IV
• Désinfectant universel Arjo
• Lingettes désinfectantes imprégnées d’une 

 
AVERTISSEMENT
Ne pas utiliser de désinfectant 
contenant plus de 0,5 % w/w 
d’eau oxygénée, car il pourrait 
endommager l’étiquette du produit.

Dépannage/Code d’erreur
Problème Solution

s’allume pas lorsque l’on appuie 
• Remplacer les piles.
• 

principal.
• 

de charge.
1. 

2. 
• 

neuves.

inférieures desserrés.
• 

• 

Voir la section « Présentation du système de pesée », page 7. 

de maintenance.
Le poids clignote. • 
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Entretien et maintenance préventive
CALENDRIER
Obligations du personnel soignant  
Mesure/Contrôle

Avant chaque utilisation/
entre chaque utilisation 

avec un patient

Tous les 
mois

Chaque 
année

X

X

Nettoyage/désinfection X

X

X

X

X

Obligations du personnel soignant

de ce mode d’emploi.

Avant chaque utilisation
Inspecter visuellement tous les éléments
• Système de pesée suspendu : s’assurer que 

sécurisés.
• Tous types de systèmes de pesée : Si 

• 

pesée. Contacter votre représentant Arjo pour 

Entre chaque utilisation avec un 
patient
Nettoyage/désinfection
• Voir la section « Instructions de nettoyage et 

désinfection », page 17.

Tous les mois

s’applique pas à Alenti, Miranti et Sara Plus)
• S’assurer de remplacer les piles si un indicateur 

« Remplacer les piles », page 6.

• 

Chaque année

pas à Alenti, Miranti et Sara Plus)
• 

Étalonnage : systèmes de pesée de catégorie III :

AVERTISSEMENT

de calibrage relève de la responsabilité de 

des réglementations en vigueur. Il est 

aucune réglementation en vigueur ne l’impose. 
Le système de pesée de catégorie III doit 

autorisé uniquement. Contacter le revendeur 
local pour obtenir plus de détails à ce sujet.

• La section Registre contient toutes les informa-

« Registre du 
système de pesée de catégorie III », page 23.

AVERTISSEMENT
Pour éviter toute blessure tant au patient qu’au personnel soignant, 

 
N’utiliser que des pièces de rechange Arjo.
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Caractéristiques techniques
Généralités

 
de pesée

1000 et Tenor

 
dépend du poids et 
du produit

Précision 100 g (3,5 oz)
• 
• 
• 
• 
Précision 200 g (7 oz)
• 
• 
• 
• 
• 

• 
Précision 500 g (1,1 lb)
• 

Précision - en fonction 
du produit et du poids
Solution

Batterie 

Classe de protection
suspendus

Force d’utilisation 

Matériau

Conditions de fonctionnement

Humidité relative

Pression atmosphérique 800 hPa - 1 060 hPa

Transport et stockage

Humidité relative

Pression atmosphérique 500 hPa - 1 060 hPa
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Batterie
nationale ou locale en vigueur.

séparées et recyclées conformément au marquage sur l’appareil.

Composants électriques  
et électroniques

Combinaisons autorisées
 • Alenti, Miranti, Sara 3000 et Sara Plus

 • Bolero et Calypso
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Combinaisons autorisées

suspendu sur produits, 

accessoires.

• Tenor 

• • 

• Minstrel • 

• 

• 
• 

• 

• 

• 

• 

• 
Voyager

• 

• 

• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

• 

• 
• 
• 
• 
• 
• 

• Ergolift 600 • 

• • 
• 

• Voyager Duo • 
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Étiquettes sur le système de pesée

Description des symboles

  CALCNT

10XXX
Compteur d’étalonnage pour 

  CFGCNT

10XXX principale ment pour le code 
de gravité

Marquage CE indiquant la 
conformité avec la législation 
harmonisée de la Communauté 

la supervision de l’organisme 

W1 Poids un dans la plage 
100 g/3,5 oz

W2
200 g/7 oz

d=e
e

Précision du poids en fonction 
de la plage de poids

III
 

est un appareil de pesée de 
précision non automatique 

Référence.

Numéro de série.

 
et minimale.

Déchets d’équipements 
électriques et électroniques 

Lire le mode d’emploi avant 
utilisation.

xxxxMyy

Marque de métrologie, indiquant 
la conformité avec la directive 

avant le 20 avril 2016

yy = année  

dispositif médical conforme  
 

xxxxMyy
Étiquette d’instrument de 
pesage non automatique  

 
 

l’organisme agréé.
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Déclaration de conformité NAWI (catégorie III)
REMARQUE

mode d’emploi.

Registre du système de pesée de catégorie III
But du registre : 
• 

• Ce registre peut être fourni par Arjo, par l’inspecteur agréé ou par le technicien agréé.
• 
•  

Responsabilité du titulaire de l’appareil :
• 

de l’inspecteur agréé ou du technicien agréé. 
• 
• 
• 

• S’il s’agit d’un registre en remplacement d’un autre registre, l’inspecteur agréé ou le technicien agréé 
doit le noter sur le nouveau registre. 

• 

l’inspecteur agréé ou du technicien agréé.

Accessoires

Support antichoc pour les pèse-personnes -  
Calypso et Bolero
•  
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Représenté par
 
__________________________________

Signature de l’organisation  
_________________________________

 Approuvé  Refusé
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Représenté par
 
__________________________________

Signature de l’organisation  
_________________________________

 Approuvé  Refusé
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